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The Supermarine Spitfire was active throughout World War Il and became
known for its combat successes the world over. Designed in 1934 by R.J.
Mitchell for a Royal Air Force (RAF) Specification F.5/34 which outlined a
new fighter aircraft. Supermarine Company of Great Britain had produced a
winning Schneider Trophy Race seaplane in 1931 and used much this
technology to make a low wing, fully enclosed cockpit fighter aircraft with
retractable landing gear and four 7.7mm machine guns. First flown in March
1936, the RAF approved the prototype (K5054) Mk. | and ordered it into
mass production. It flew alongside the famous Hawker Hurricane in the
“Battle of Britain® in 1939, eaming the gratitude of all England for its
performance during that intense period. By 1941, the German Messarschmitt
Bf109 had been improved, and was superior to the early Spitfire. A Spitfire
upgrade brought the Mk.V seres came into being. Spitfires that were
programmed for deployment to the Mediterranean and North African theaters
of operation, had modifications made to the aircral’s induction system,

because of the harsh desert climates, sand, and other tropical environmental
problems. Two ditferent air filter systems were used on these exported
Spitfires which altered their previously streamlined looks. The Aboukir
Tropical Filter system had a shorter intake scoop, while the Vokes system,
used for filtering out the fine desert sand, had a longer intake outline. Both
the tropical and desert versions of the Mk.Vb Spitfires were also used in Mid
East and Far East operations. This kit features the markings of the aircraft
flown by RAF Wing-Cdr. |.R. "Widge" Gleed,

DATA: Mk.Vb Single seat fighter; Length: 8.116m; Wingspan: 11.323m (Clipped
wing 9.928m); Height 3.491m; Wing area: 22.3m2 (Clipped wing 21.3m2);
Weight 3,078kg (Clipped wing 3,016kg); Engine: Rolls-Royce Merlin 45M/S0M/
or 55M, Power 1,585hp; Speed: 594km/h @5,850m; Ceilling: 11,300m (Clipped
wing 11,100m); Range: 760km; Weapons: Hispano-Suiza 20mm cannon X 2,
7.7 Browning machine guns X 4; First flight (K5054) 5 March 1936
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Decoration et Peinture

244th Wing Commander lan R Gleed, 1943 Tunisia/North Africa
Marchio & Pittura
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MDetalls are painted and decorated as shown in painting schema 1
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"
argesteilt B! dettagl dei colori @ delle decorazioni sono como mostrato nello schema di colorazione REMHRENSZE NERE BEN,
ginlura Blos detalles se han pintado y decorado tal como se muestra en el diagrama de colores 1
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EPlease keep to the following rules

| Never use glue of pant near fire

2 Open window for fresh air when glue of pamt s n use Be
Sure to close csp lightly on glue and paint after use and heep
them hidden from sun light. and away from reach of small
children. Glue and most paints contain volatile solvent which is
harmiul 1o health f inhaled oo much Do not inhale solvent
intentionally

3. Use a modelling scissors 10 take the parts off from the runner
and trim any excess plastics with a cufter or a file

& Keep all materials and 100ls neatly
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1 Usare cescie per modellisti per staccare e ool dalls intelais
tura @ ripulie ogni eccesso o plashca con una lama o una

1 imefis.
4 Mantenste tutlh | matenal @ attezzi in perfetio ordine

mentc o pintura Estar seguros de cerrar el tapon fueremente
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BSuivre attentivernent les regles sulvanies

Ne jamais utiliser colle ni penture supres dune flamme

I Ouvrir la fenetre pendant | utiisation de colle et de penture
Bien refermer les pots de colie ef de penture apes empio: et
les mettre & |abn du soleil & hors de portee des enfants Ne
pas respirer colle ou pesnture intentionnaliement

3 Utiliser des ciseaus de modeéliste pour decouper les piéces
des grappes of retrer foul exces de plastoue & lade dun
cufter ou dune lime

& Ranger Tous les matenaus ef oulils avec son

en ¥ pinturas despues de usarios y mantenerios
fuera del alcance de la luz solar y fuera del alcance de los
nifcs. El pegamento y muchas pinturas conbenen disolventes
volatiles gque hacen dano a la salud = se inhalan demasiado
No inhalar disolventes intencionadament
3 Usar tijeras de modelista para soltar las partes fuera del plastico
¥ amegiar cualguier 8xceso de plashco con un cotador o cuchilla
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WCorrect Method for Applying Decals

| Clgan model surface with wet cloth

I.Cut each design oul of decal sheel and dip (hem in waim
water for 20 seconds

3. Chechk with finger tip i design s loose On base paps

Il so. place it on roper pasition on model and shde off base
paper leaving design on model

4 Move design to exact pomhon with wet finger tp, and push
oul excess water and s bubbles under decal with soft coron
chath

5 When gecals get1 dry, wipe off with wei cioth excess giue leil
aroung decals

MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

Overflache des Modells mit feuchtem Tuch reimgen

! Jedes Motiv enzein aus dem Bogen herausschreden und 20
Sekunden in warmes wasse’ tauchen

1. Mit dem Finger prufen  ob sich das Motiv vom  Tragerpapes
Qelost hat  Wenn ja %0 schieben Sie es vom Paper weg an
seine genaue Position aul dem Modell

i Hormrigieren Sie die sxakie Lage mid nasser Fingevapitze und
drucken Sw Wasserblasen unter dem Abzwhiiid mit einem
wachen Baumwolliuch weg

5 Sie bewn der die
elrander md enemn feuchten Tuch

L[~ ol les dé

Nettoyer la surface du modéele avec un chiffon humide

2 Deécouper chagque décalcomanie de sa planche et la plonger
dans 'eau tiede pandant ving! secondes

3 Véeiter avec le bout du dosgt s e desain se détache de son
papier-support. S oul, le positionner & | endrod choisi sur be
modele e retrer doucement e paiersUPPON

4P n Gécak avec un dogl humige
et éponger tout restant deau et foutes bulles dar sous la
decalcomane avec un chiffon dous

§ Lorsgue les décalcomanies onl seché retirer avec un chiffon
humide lout axces de colle sutour de |la decalcomans.

BMModo esatto per applicare le decalcomanie

| .Pulire la superficie del modello con un panno umido

7 Ritagliare ciascun tsegno dal fogho decalcomanie & IMMNge-
i in acpua calda per 20 second

J.Controllve col polpastrefio se (| disegno e alleraio sulla base
di carta In questo caso, apphcario nefla esatta posmone sul
modello facendolo scivolare dalla base di cara

4 Spostare || disegno nella @saftta posipone medisnte || polpast-
reflo umigo, quindi Togliere | acqua n Bccesso & ke balle d ana
sofio la decalcomania medante un panno sofice O cotone
5 Quando e decalicoman® Sono asciufte, loghere cOn un paNno
umido | eccesso dv colla wtomo alla decalcomana stessa

WMetodo correclo para aplicar las calcomanias

| Limpiar &l modelo con un pano humedo

! Recortar cada dwsenc de ln calcomana y meterios ne agua
Tria por 20 segundos.

3 Mirar con las puntas de los dedos & las calcomanias han
de@oo susito e papel base 5| 0 han hecho colocarias en
cotrecta posicion en ef modelo y deslizar el papel base fuera,
deando la pegatina ne & modelo

4 Mover la pegahina o la posicion exacta con los gedos majados
¥ empujs fuera lo3 excesos de agua y Durbujes Oe ave de
debajo de la calcomania con una Sudve prenda ce algodon
5. Cuando las calcomanias se sequen hmpar con un Wapo hum-

edo l anceso de quede sobre las calcoma-
nias
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CAUTION NOT SWITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS
CONTAINS SMALL PARTS

ATTENTION CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES

NICHT FUR KINDER UUNTER 38 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE

H R B )M MEH BERSET \MI10302 T425 TEL (054) 628-8241

ATTENZIONE PRODOTTD NON ADATTO A BAMBINI DI ETA
INFERIORE Al 38 MESI CONTIENE PICCOLE PARTI

ATTENTIE MIET GESCHIKT VOOR WINDEREN TOT 4 JAAR
BEBAT WLEINE ONDERDELEN

ATENCAO IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENCS DE 3 ANOS
CONTEM PECAS PEQUENAS
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244th Wing Commander lan R Gleed, 1943 Tunisia/North Africa
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